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1.  Allgemeine Hinweise

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren
und jederzeit verfligbar halten.

2. Geratelibersicht

(D Handschlaufe @ Lampenkopf mit Spotlicht 3 Ein-/Aus-Druckknopf @ Batteriede-
ckel

3. Lieferumfang

1X LED-Taschenlampe mit Handschlaufe
3X AAA-Batterien LRO3 (1,5 V DC)

4. Sicherheit

4.1. GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE
4.1.1. Batterien

Austretender Elektrolyt

Augen- und Hautreizungen durch austretenden, giftigen und atzenden Elektrolyt.

» Augen- und Kérperkontakt vermeiden.

» Bei Kontakt, betroffene Stelle sofort mit viel Wasser auswaschen, Arzt aufsuchen.

4.2, BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Batteriebetriebene LED-Taschenlampe mit Handschlaufe und stufenlos fokussierbarem
Spotlicht.

m  Firdenindustriellen und privaten Gebrauch.

m  Nach IP 54 Staub- und Spritzwassergeschiitzt.

4.3. SACHWIDRIGER EINSATZ

m  Nicht fur den Gebrauch durch Kinder geeignet.

m  Nichtin explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

m  Fir Batteriewechsel Gehduse nur an vorgesehener Stelle 6ffnen. Gehduse sonst
nicht 6ffnen.

Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung, offenem Feuer oder direktem
Wasserkontakt aussetzen.

m  Nach heftigem Aufprall oder Sturz nicht mehr verwenden.
m  Leuchtmittel nicht austauschen.
m  Mitgelieferte Batterien nicht wieder aufladen.



. Inbetriebnahme

5

5.1. BATTERIEN EINSETZEN ODER AUSTAUSCHEN

v" Spotlicht darf nicht in Richtung Auge zeigen.

1. Batteriedeckel entgegen Uhrzeigersinn aufschrauben.

2. Batteriefach entnehmen.

3. Verbrauchte Batterien entnehmen.
» Immer alle Batterien entnehmen und austauschen.
Drei AAA/LRO3-Batterien entsprechend Pol-Kennzeichnung in Batteriefach einset-
zen.
Batteriefach entsprechend Pfeil-Kennzeichnung in Lampe einsetzen.
Batteriedeckel wieder aufsetzen und im Uhrzeigersinn zuschrauben.

Eal

5.

6.

» Lampe ist betriebsbereit.
6.

Bedienung
LED-Risikogruppe 2 - IEC 62471

Blendgefahr und Verletzungsgefahr der Netzhaut

» Nie direkt in den Lichtstrahl blicken.

» Lichtstrahl nicht auf Augen von Menschen und Tieren richten.

» Bei gewerblicher Nutzung ist der Benutzer entsprechend der Unfallverhiitungsvor-
schrift zu unterweisen.

6.1. LICHTSTROM STUFEN DER LAMPE
Lampe bietet zwei Stufen fiir unterschiedliche Lichtstarken.
m  Stufe 1: Lichtstrom bis 250 Im

m  Stufe 2: Lichtstrom bis 100 Im

6.2, SPOTLICHT EIN- UND AUSSCHALTEN

1. Ein-/Aus-Druckknopf betétigen, um Spotlicht einzuschalten.
» Stufe 1 ist aktiv.

2. Ein-/Aus-Druckknopf betatigen, um Lichtstarke Spotlicht zu reduzieren.
» Stufe 2 ist aktiv.

3. Ein-/Aus-Druckknopf betatigen, um Spotlicht auszuschalten.
6.3. FOKUS EINSTELLEN
1. Lampe am Mittelteil mit einer Hand festhalten.

2. Mitanderer Hand Lampenkopf nach vorne oder hinten schieben.
» Fokus stufenlos einstellen.
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7. Lagerung
Batterien vor Lagerung aus Leuchte entnehmen.
8. Reinigung

Batterien vor Reinigung aus Lampe entnehmen. Verunreinigungen mit trockenem Tuch
entfernen.

Keine chemischen, alkoholischen oder I6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.
9. Technische Daten

fi Lichtstrom 250Im 100 Im
fr Leuchtdauer 4:30h 12h
Abmessungen (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm
- Gewicht ohne Batterien 1279
h Schutzklasse IP 54
Leuchtweite 118 m
Temperatur Arbeitsumge-  -10 °C bis +40 °C
bung
Anzahl Batterien B
© Batterietyp AAA/LRO3

10. Recycling und Entsorgung
E Leuchte und Batterien nicht im Hausmiill entsorgen. Landesspezifische Vor-

©
—

schriften zur Entsorgung anwenden. Leuchte und Batterien zu einer geeigne-

o ten Sammelstelle bringen.
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1. General information

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later
/ and ensure they are accessible at all times.

2. Device overview
(D Hand strap @ Torch head with spotlight @) On/off button @ Battery cover

3. Supplied with

1X LED torch with hand strap
3X AAA batteries LRO3 (1.5 V DC)

4. Safety
4.1. GROUPED SAFETY MESSAGES
4.1.1. Batteries

Leaking electrolyte

Eyes and skin irritation can occur due to leaking, poisonous and corrosive electrolytes.

» Avoid contact with your eyes and body.

» In the event of contact, rinse out the affected area immediately with plenty of water
and consult a doctor.

4.2, INTENDED USE

Battery-powered LED torch with hand strap and continuously focusable spotlight.
m  For both industrial and private use.

m  Dust-proof and splash-proof to IP 54.

4.3. IMPROPER USE

m  Not suitable for use by children.

m Do not use in potentially explosive atmospheres.

m To change the battery open the casing only at the specified place. Otherwise do not
open the casing.

m Do not expose the torch to intense heat, direct sunlight, naked flames or direct con-
tact with water.

If the torch suffers a heavy impact or collision, do not continue to use it.
Do not replace the light bulb.
Do not recharge the supplied batteries.

. Commissioning

1. INSERTING OR CHANGING THE BATTERIES
Never shine the torch directly in someone's eyes.

<V U1 EEw
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1. Twist the battery cover anti-clockwise to unscrew it.

2. Remove the battery compartment.

3. Remove the used batteries.
» Always remove and replace all of the batteries.

4. Insert three AAA/LRO3 batteries into the battery compartment, paying attention to
the polarity of the batteries.

5. Insert the battery compartment into the torch, paying attention to the direction of
the arrows.

6. Replace the battery cover and screw it clockwise to close it.

» The torch is now ready to use.

6. Operation
LED risk group 2 - IEC 62471

Risk of blinding and injury to the retina

» Never look directly into the light beam.

» Do not direct light beam at animals’ or people’s eyes.

» In the event of commercial use, the user must be instructed according to the acci-
dent prevention regulations.

6.1. ILLUMINATION LEVELS OF THE TORCH
The torch has two different illumination levels.

m  Level 1:illumination up to 250 Im

m Level 2:illumination up to 100 Im

6.2, TURNING THE SPOTLIGHT ON AND OFF

1. Press the on/off button in order to switch on the spotlight.
» Level 1is active.

2. Press the on/off button in order to reduce the light intensity of the spotlight.
» Level 2is active.

3. Press the on/off button in order to switch off the spotlight.

6.3. ADJUSTING THE FOCUS

1. Hold the middle of the torch in one hand.

2. Using the other hand, slide the torch head backwards or forwards.
» Adjust the focus continuously.

7. Storage

Remove batteries from the lamp before storing.



8. Cleaning

Remove the batteries from the torch before cleaning it. Remove any dirt with a dry
cloth.

Do not use any chemical, alcohol or solvent-based cleaning agents.

9. Technical data

I 7 [T R

lllumination 250 Im 100 Im
Working life 4:30h 12h
Dimensions (LX@) 142.9 mm X 26.7 mm

Weight without batteries 1279
Protection class IP 54
lllumination range 118 m
Ambient temperature range -10°C to +40°C
Number of batteries 3

Battery type AAA /LRO3

10. Recycling and disposal

Torch and batteries must not be disposed of in domestic waste. Comply with
the national regulations for disposal. Torch and batteries must be taken to a
suitable collection point.
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1.  O6wwm ykasaHua

Mpoyetete n cnasante PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁVITeﬂﬂ, 3anaseTe ro 3ano-
KbCHa CripaBKa 1 ro ApbXXTe Ha pa3nosioXeHne no BCAKO Bpeme.

2. OO6w nperneg Ha ypepga
(D Kauwka 3a pbka (2) [nasa Ha peHepueTo cbe cnot ceetnuna (3) Hatuckaly ce 6yToH
3a BK/ouBaHe/n3KouBaHe @) Kanak Ha 6aTepnitHOTO oTAeneHe

3. OKoMMneKTOBKa Ha JoCTaBKaTa

1 6p. LED mko6HO deHepue ¢ KanluKa 3a pbka
3 6p. 6aTepum Tun AAA LRO3 (1,5 V DC)

4., besonacHocT

4.1. OCHOBHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT
4.1.1. Batepun

| /\ NOBUILEHO BHUMAHVE

UsTnyaw enektponut

[lpasHeHe Ha ounTe 1 KoXaTa Nopajun N3TYally OTPOBEH U U3rapALL eNeKTPONnT.

»  136arBaiTe KOHTAKT C 04mUTe U TANOTO.

» [pyv KOHTaKT He3abaBHO N3MUIATE 3aCErHATOTO MACTO C OOMIHO KONMYECTBO BOAa,
noTbpceTe nekap.

4.2, YMNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE

3axpaHBaHO OT 6aTepun CBETOANOAHO AKOOHO deHepye ¢ KauliKa 3a pbka v

6e3cTeneHHO GoKycHpalla ce CroT CBeTINHA.

m  3aynotpeba B NPOMULLIEHV 1 JOMALUHW YCOBUA.

m  CbrnacHo IP54 3awuteHo cpelly npax 1 Npbcku Bofa.

4.3. YNMOTPEBA HE NO NPEAHA3HAYEHUE

m  HenopxopAwo 3a ynotpeba oT Aeua.

m He n3nonsBaiTe B NOTEHLMANHO €KCNIO3KBHA aTMocdepa.

®  3a cmAHa Ha 6aTepunTe OTBapANTe KOPyca Camo Ha NpeABMAeHOTO MACTO. He
oTBapANTe Kopnyca 3a ipyru Lenw.

m  Hewu3snaraiiTe Ha CUNHa TOMVHA, NPAKa CTbHYEBA CBET/IMHA, OTKPUT MAaMbK Unn
NPAK KOHTAKT C BOAa.

m Heusnonssante cnep cuneH yaap unm napaHe.
m  He cmeHanTe namnara.
m  He 3apexpgaiiTe OTHOBO BK/lOUEHUTE B OKOMIIEKTOBKaTa Ha AoCTaBKaTa 6atepuu.



. lNyckaHe B ekcnnoatayua

5
5.1. NMOCTABAHE WU CMAHA HA BATEPUUTE
v CnoT cBeTvHaTa He TpsAbBa ia ce HacouBa KbM OUM.
1. Pa3BwiiTe Kanaka Ha 6aTepuaTa 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPEJIKa.
2. V3BapeTe oTAeneHueTo 3a 6atepun.
3. l3BapeTe usToLleHNTE GaTepun.
» BuHaruv nsBaxgaviTe v CMEHANTE BCUYKM BaTepun.
4. TlocTaBeTe B OTAeneHmeTo 3a 6atepuute Tpy 6atepun AAA/LRO3 cbrnacHo
MapKVpoBKaTa Ha nomcuTe.
5. TlocTaBeTe oTAeneHNeTO 3a baTepumnTe BbB GpeHepUeTo B CbOTBETCTBUE C
MapKvpaHaTa cTpenka.
6. [locTaBeTe OTHOBO Kamaka Ha 6aTepuiATa 1 ro 3aBUNTe MO NOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPesiKa.

P (DeHepueTo e roTOBO 3a eKcryioaTaLys.

6. Pa6otacypepa

Kateropuva Ha pucka 3a namnu, nsnonssawm csetopmonm 2 — [EC 62471

| A nPERYNPEXDEHUE |

OnacHOCT OT 3acJ/iensABaHe U HapaHABaHe Ha peTuHaTa

» HuKora He rnefjaiiTe AUPEKTHO B CBETAIMHHUA TbuY.

» He HacouBaiTe CBETIVHHYA TbY KbM OUMTE Ha XOPa U XKUBOTHW.

» [pv npodecrioHanHa ynotpeba notTpebuTenaT Tpa6sa Aa 6bAe NHCTPYKTVPaH B
CbOTBETCTBYE C NPaBWaTa Mo TEXHUKa Ha 6e30NacHOCT.

6.1. CTEMEHU HA CBETJINHHUA NOTOK HA ®EHEPYETO
DeHepueTo Npefnara fjBe CTeNeHN 3a Pas3nnyeH NHTEH3NTET Ha CBeT/IMHaTa.
m  CreneH 1: CBeTnMHeH NOTOK o 250 Im

m  CreneH 2: CBetTimHeH Notok go 100 Im

6.2. BK/TIOYBAHE U U3KJTIOYBAHE HA NMPOXKEKTOPA

1. HatncHeTte 6yToHa 3a BKIOUBaHe/M3KIIOUBaAHE, 3a [1a BKMIOYMTE CMOT CBETIMHATA.
» CreneH 1 e akTVBHa.

2. HaTucHete 6yToHa 3a BK/lOUBaHe/U3K/OYBaHE, 3a ja HAMaNUTe UHTEH3UTETa Ha
CBeTNIMHaTa.
» CreneH 2 e akTVBHa.

3. Hatuchete 6yTOHa 3a BK/OYBaHE/V3KI0UBaHe, 3a Aa N3KMoUMTe CrOT CBET/IMHATA.

6.3. HACTPOMBAHE HA ®OKYCA
1. XBaHeTe C efHa pbKa GpeHepueTo B cpeHaTa yact.

www.hoffmann-group.com
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2. CppyraTa pbKa TnacHeTe rnaBaTa Ha peHepueTo Hanpep Un Hasaa.
» Hactpoiite 6e3cTeneHHo dokyca.

7. CbxpaHeHue

3a cbxpaHeHue n3BafeTe 6aTepumnTe OT GeHepyeTo.

8. TlouunctBaHe

Mpeau nounctBaHe n3Bagete 6atepumnte oT PpeHepueto. OTCTpaHABaNTEe 3aMbpCABAHNA
CbC Cyxa Kbpna.

He nsnonsgaiite CbAbpKawn XMMUKanu, pasTtBopuUTeN WM ankoXonn novyncreawim
cpepcTBa.

9. TexHuuyeckn gaHHU

oot loenesa

CBeTNHeH NOTOK 250Im 100 Im
MpoAbMKUTENHOCT Ha 4:30 h 12h
cBeTeHe

Pasmepu (OXQ) 142,9 mm X 26,7 mm

Terno 6e3 6atepun 1279

Knac Ha 3awuta IP 54

Papuyc Ha ocBeTAiBaHe 118 m

Temnepatypa paboTHa -10°C po +40 °C

cpepa

Bpoi1 6atepun 3

Tun 6atepun AAA/LRO3

10. PeuuKnupaHe u npejaBaHe 3a OTNagbuUM

bi¢

JNamna v 6atepun He nsxebpnsiTe c 6uToBnTe oTnagbuw. MpunaranTe
cneumduUYHMTE 3a CTpaHaTa pasnopenbu 3a npefaBaHe Ha oTNagbLK. Jlamna un
6aTepvn npefaBaiiTe B MOAXOAAL, CbOMpPATENeH NyHKT.
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1.  Generelle henvisninger

Laes og felg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgeenge-
lig til senere brug.

2.  Oversigt over apparater
(D Handstrop 2 lampehoved med spotlys 3) taend/sluk-trykknap @ batteridaeksel

3. Leveringsomfang

1X LED-lommelygte med héndstrop
3X AAA-batterier LRO3 (1,5 V DC)

4, Sikkerhed

4.1. GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER
4.1.1. Batterier

/\ FORSIGTIG

Udslip af elektrolyt

@jen- og hudirritationer som fglge af udslip af giftig og atsende elektrolyt.

» Undgé gjen- og kropskontakt.

» | tilfeelde af kontakt, skal det pagaeldende sted gjeblikkeligt skylles med masser af
vand, og der skal opseges en laege.

4.2, BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

Batteridrevet LED-lommelygte med handstrop og spotlys, der kan indstilles trinlgst.
m Til bade industriel og privat brug.

m  Stov- og steenkvandsbeskyttet iht. IP 54.

4.3. UKORREKT ANVENDELSE

m  Ma ikke anvendes af barn.

m  Ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

m  Til batteriskift ma kabinettet kun dbnes pa det dertil egnede sted. Kabinettet ma ik-
ke dbnes i andre tilfeelde.

Ma ikke udszettes for steerk varme, direkte sollys, dben ild eller komme i kontakt
med vand.

Lygten ma ikke laengere benyttes, hvis den har faet et hardt sted eller er blevet tabt.
Lyskilden ma ikke udskiftes.
De medfelgende batterier mé ikke genoplades.

|}
u
o
5. Idrifttagning
5

1. ISATNING OG UDSKIFTNING AF BATTERIER
v’ Spotlyset ma ikke pege direkte ind mod gjnene.



1. Batteridaekslet abnes ved at skrue mod uret.

2. Tag batteriholderen ud.

Udtag brugte batterier.

» Udtag og udskift altid alle batterier.

Seet tre AAA/LRO3-batterier i batteriholderen iht. maerkningen.
Seet batteriholderen i lygten iht. pilene.

Saet batteridaekslet pa igen, og skru det fast med uret.

w

4.
5.
6.
» Lygten er driftsklar.
6.

Betjening
LED-risikogruppe 2 - IEC 62471

Fare for bleending og beskadigelse af nethinden

» Seikke direkte ind i lysstralen.

» Peg ikke lysstrdlen mod gjnende af hverken mennesker eller dyr.

» Ved erhvervsmaessig anvendelse skal brugeren oplzeres i henhold til bestemmelser
om forebyggelse af ulykker.

6.1. LYSNET, LYGTENS TRIN

Lygten hat to trin med forskellig lysstyrke.

m  Trin 1: Lysstrem op til 250 Im

m  Trin 2: Lysstrom op til 100 Im

6.2. TANDING OG SLUKNING AF SPOTLYSET

1. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at teende for spotlyset.
» Trin 1 er aktiveret.

2. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at reducere spotlysets lysstyrke.
» Trin 2 er aktiveret.

3. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at slukke for spotlyset.
6.3. INDSTILLING AF FOKUS
1. Tag fat pa midterdelen af lygten med én hand.

2. Skub lygtehovedet frem eller tilbage med den anden hand.
» Fokus indstilles trinlgst.

7. Opbevaring
Batterierne skal tages ud af lampen, for opbevaring.
8. Renggring

Batterierne skal tages ud af lampen, for rengering. Fjern urenheder med en ter klud.

www.hoffmann-group.com
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Der ma ikke anvendes kemiske, alkoholholdige eller Iasemiddelholdige renggringsmid-

ler.

9. Tekniske data

I Y T S

Lysstrom

Braendetid

Mal (LX @)

Vaegt uden batterier
Beskyttelsesklasse
Lysvidde

Temperatur i arbejdsomgi-
velserne

Antal batterier
Batteritype

100 Im
12h

2501m

4:30 timer

142,9 mm X 26,7 mm
1279

IP 54

118 m

-10°Ctil +40°C

3
AAA/LRO3

10. Genbrug og bortskaffelse

hi4

samlingssted.

Lygte og batterier Md ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Felg de natio-
nale forskrifter for bortskaffelse. Lygte og batterier afleveres hos et egnet ind-



1. Yleisia ohjeita
Lue kayttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sailytd mydhempaa tarvetta
/ varten ja aina helposti saatavilla.

2. Laitteen yleiskuva
(D Kasihihna @ lampunpéa kohdevalolla 3 virtapainike @ paristolokeron kansi
3. Toimituksen sisalto

1X LED-taskulamppu késihihnalla
3X AAA-paristot LRO3 (1,5 V DC)

4. Turvallisuus

4.1. TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
4.1.1. Paristot

Elektrolyyttivuoto

Vuotava myrkyllinen ja syovyttava elektrolyytti drsyttaa silmia ja ihoa.

P Vilta kosketusta silmiin ja kehoon.

» Pese kosketuksiin joutunut kohta valittdmasti runsaalla maaralla vetta ja hakeudu
laakariin.

4.2, KAYTTOTARKOITUS

Paristokayttoinen LED-taskulamppu kasihihnalla ja portaattomasti tarkennettavalla
valaisinpdalla.

m  Teollisuus- ja yksityiskayttoon.

m  IP 54 -luokan mukaisesti suojattu polylta ja roiskevedelta.

4.3, VAARINKAYTTO

m  Eisovellu lasten kayttoon.

m  Ali kéyta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

m  Avaa runko pariston vaihtoa varten vain siihen tarkoitetusta kohdasta. Al3 avaa
runkoa muuten.

m  Alj altista suurelle kuumuudelle, suoralle auringonpaisteelle, avotulelle tai suoralle
kosketukselle veden kanssa.

m  Ali kdytd endd voimakkaan iskun tai putoamisen jilkeen.
Ala vaihda lamppua.
m  Ald lataa lampun mukana toimitettuja paristoja uudelleen.
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HOLEX LED-taskulamppu

. Kayttoonotto

5
5.1. PARISTOJEN ASENTAMINEN TAI VAIHTAMINEN
v' Valaisinpaati ei saa kohdistaa silmien suuntaan.
1. Avaa paristolokeron kansi vastapdivaan kiertamalla.
2. Poista paristokotelo.
3. Ota kaytetyt paristot ulos.

» Ota ulos ja vaihda aina kaikki paristot.

Aseta paristolokeroon nelja AAA/LRO3-paristoa napamerkintéjen mukaisesti.

Aseta paristolokero lamppuun nuolimerkinnan mukaisesti.

Aseta paristolokeron kansi takaisin paikoilleen ja kiinnita myotapaivaan kiertamalla.

= —

4
5
6
» Lamppu on valmis kaytettavaksi.
6

. Kaytts
LED-riskiryhma 2 - [EC 62471

Haikaisyvaara ja verkkokalvon vaurioitumisen vaara

» Al koskaan katso suoraan valonséteeseen.

» Ala suuntaa valonsidetta ihmisten ja eldinten silmiin.

» Ammattikdytossa kayttdjaa on opastettava tapaturmantorjuntamaaraysten
mukaisesti.

6.1. LAMPUN VALOVIRRAN TASOT

Lampussa on kaksi tasoa valon eri voimakkuutta varten.

m Vaihe 1: Valovirta enintdan 250 Im

m  Vaihe 2: Valovirta enintdan 100 Im

6.2. KOHDEVALON SYTYTTAMINEN JA SAMMUTTAMINEN

1. Paina virtapainiketta, kun haluat sytyttaa kohdevalon.
» Taso 1 on aktiivinen.

Paina virtapainiketta, kun haluat vahentaa kohdevalon voimakkuutta.
k » Taso 2 on aktiivinen.

3. Paina virtapainiketta, kun haluat sammuttaa kohdevalon.

6.3. TARKENNUKSEN SAATAMINEN

1. Pid& yhdelld kddella kiinni lampun keskiosasta.

2. Tydnna toisella kddelld lampunpéété eteen- tai taaksepdin.
» S&ada kohdennus portaattomasti.

7.  Sailytys

Ota paristot ennen sdilytysta ulos valaisimesta.
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8. Puhdistus

Ota paristot ennen puhdistusta ulos lampusta. Poista lika kuivalla ratilla.
Al kdyta kemiallisia, alkoholia tai liuottimia sisdltdvid puhdistusaineita.

9. Tekniset tiedot

T e e

Valovirta 250 Im 100 Im
Valaisuaika 4,30 h 12h
Mitat (PX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Paino ilman paristoja 1279

IP-suojausluokka IP 54

Valon kantama 118 m

TySdympariston [ampotila ~ -10°C - +40 °C

Sisaltyvien paristojen 3
lukumaara
Paristotyyppi AAA/LRO3

10. Kierratys ja havittaminen

havittamisessd maakohtaisia maarayksia. Valaisin ja paristot on vietava
soveltuvaan kerdyspisteeseen.

E Valaisin ja paristot dld havita kotitalousjatteen mukana. Noudata
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HOLEX Lampe de poche a LED
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1. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consulta-
tion ultérieure, et toujours les garder a disposition.

2. Apercude lI'appareil

(D Dragonne ) Téte de lampe avec éclairage ponctuel 3 Bouton-poussoir d'allu-
mage/extinction @ Couvercle des piles

3. Livraison

1 lampe de poche a LED avec dragonne
3 piles AAALRO3 (1,5V c.c.)

4, Sécurité
4.1. CONSIGNES GENERALES DE SECURITE
4.1.1. Piles

/\ ATTENTION

Fuite d'électrolyte

Irritation des yeux et de la peau en raison de la fuite d'électrolyte toxique et corrosif.

» Eviter tout contact avec les yeux et le corps.

» En cas de contact, laver immédiatement et abondamment la zone affectée a l'eau,
consulter un médecin.

4.2, UTILISATION CONFORME

Lampe de poche a LED fonctionnant sur piles avec dragonne et éclairage ponctuel fo-

calisable.

m  Pour un usage industriel et privé.

m  Protection contre la poussiéere et les projections d'eau suivant IP 54.

4.3. UTILISATION NON CONFORME

m  Ne convient pas a une utilisation par des enfants.

m  Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m  Pour remplacer les piles, ouvrir le boitier uniquement a I'endroit prévu a cet effet.
Sinon, ne pas ouvrir le boitier.

m  Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil, a une flamme
nue ou a un contact direct avec de I'eau.

m  Ne plus utiliser aprés une chute ou un choc violent.
m  Ne pas remplacer I'ampoule.
m  Ne pas recharger les piles fournies.



5. Mise en service

5.1. INSERTION OU REMPLACEMENT DES PILES
v Ne pas diriger I'éclairage ponctuel dans les yeux.

1. Dévisser le couvercle des piles sans le sens antihoraire.

2. Retirer le logement pour piles.

3. Retirer les piles usagées.

» Toujours retirer et remplacer toutes les piles.

Insérer trois piles AAA/LRO3 dans le logement pour piles en respectant la polarité.
Insérer le logement pour piles dans la lampe dans le sens de la fleche.

Remettre en place le couvercle des piles et le revisser dans le sens horaire.

4.
5.
6.
» Lalampe est préte a I'emploi.
6. Utilisation

Groupe de risque des LED 2 - IEC 62471

| /\ AVERTISSEMENT

Risque d'éblouissement et risque de lésion de la rétine

» Ne pas regarder directement le faisceau lumineux.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers les yeux de personnes ou d'animaux.

» En cas d'utilisation professionnelle, I'utilisateur doit étre informé conformément au
réglement relatif a la prévention des accidents.

6.1. NIVEAUX DE FLUX LUMINEUX DE LA LAMPE

La lampe possede deux niveaux d'intensité lumineuse différents.

m  Niveau 1:flux lumineux jusqu'a 250 Im

m  Niveau 2: flux lumineux jusqu'a 100 Im

6.2, ALLUMAGE ET EXTINCTION DE L'ECLAIRAGE PONCTUEL

1. Actionner le bouton-poussoir d'allumage/extinction pour allumer I'éclairage ponc-
tuel.
» Leniveau 1 est actif.

2. Actionner le bouton-poussoir d'allumage/extinction pour réduire l'intensité lumi-
neuse de I'éclairage ponctuel.
» Le niveau 2 est actif.

3. Actionner le bouton-poussoir d'allumage/extinction pour éteindre I'éclairage ponc-
tuel.

6.3. REGLAGE DE LA MISE AU POINT

1. Tenirlalampe en son centre avec une main.

2. De l'autre main, pousser la téte de lampe vers l'avant ou l'arriére.
» Régler progressivement la mise au point.
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HOLEX Lampe de poche a LED
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7. Stockage
Retirer les piles de la lampe avant le stockage.
8. Nettoyage

Retirer les piles de la lampe avant le nettoyage. Eliminer les saletés a |'aide d'un chiffon
sec.

Ne pas utiliser de produits nettoyants chimiques ou a base d'alcool ou de solvant.

9. Caractéristiques techniques

Flux lumineux 250Im 100 Im
Durée d'éclairage 4h30 12h
Dimensions (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Poids sans piles 1279

Classe de protection IP 54

Portée 118 m

Température de I'environ-  -10°Ca +40 °C
nement de travail

Nombre de piles 3
Type de pile AAA /LRO3

10. Recyclage et mise au rebut

Ne pas jeter Lampe et piles dans les ordures ménagéres. Respecter les regle-
mentations nationales en matiére de mise au rebut. Déposer Lampe et piles
dans un centre de collecte approprié.



1.  Note generali

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e te-
/ nerlo sempre a portata di mano.

2. Panoramica dell'apparecchio

@ Cinturino da polso (D Testa della lampada con faretto (2) Pulsante On/Off 3Coper-
chio del vano batterie

3. Fornitura

1X Lampada tascabile a LED con cinturino da polso
3X Batterie AA LRO3 (1,5 V DC)

4, Sicurezza

4.1. AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA
4.1.1. Batterie

/\ ATTENZIONE

Fuoriuscita di elettroliti

Irritazione degli occhi e della pelle dovuta alla fuoriuscita di elettroliti tossici e corrosivi.

» Evitare il contatto con occhi e parti del corpo.

» In caso di contatto, sciacquare immediatamente con abbondante acqua; consultare
un medico.

4.2, DESTINAZIONE D'USO

Lampada tascabile a LED con funzionamento a batteria, cinturino da polso e faretto fo-
calizzabile gradualmente.

m  Peruso privato e industriale.

m  Protezione IP 54 contro gli spruzzi d’acqua e la polvere.

4.3. USO IMPROPRIO

m  Non adatta all'uso da parte dei bambini.

m Non usare in aree a rischio di esplosione.

m  Per sostituire le batterie, aprire 'alloggiamento nel punto previsto. Altrimenti, non
aprire I'alloggiamento.

Tenere lontano da fonti di calore, raggi solari diretti, fiamme libere o acqua.
Non utilizzare dopo urti o cadute violente.

Non sostituire le lampadine.

Non ricaricare le batterie fornite.
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HOLEX Lampada tascabile a LED
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. Messain funzione

5
5.1. INSERIRE O SOSTITUIRE LE BATTERIE
v Non puntare il faretto in direzione degli occhi.
1. Awvitare il coperchio delle batterie in senso antiorario.
. Estrarre il vano delle batterie.
. Rimuovere le batterie usate.
» Rimuovere e sostituire sempre tutte le batterie.
4. Inserire le tre batterie di tipo AAA/LRO3 nell’apposito vano in base all'indicazione
della polarita.
Reinserire il vano batterie nella lampada come indicato dalle frecce.
Riposizionare il coperchio delle batterie e avvitare in senso orario.

2
3

5.
6.
» La torcia é pronta all'uso.
6

. Utilizzo
Gruppo di rischio LED 2 - IEC 62471

/\ AVVERTENZA

Pericolo di abbagliamento e lesioni alla retina

» Non guardare direttamente il raggio luminoso.

» Non puntare il raggio luminoso negli occhi di persone o animali.

» In caso di uso commerciale, I'utilizzatore deve essere istruito secondo le norme an-
tinfortunistiche.

6.1. LIVELLI DI CORRENTE D’ILLUMINAZIONE DELLA LAMPADA
La lampada presenta due livelli differenti di luminosita.

m Livello 1: Corrente d'illuminazione fino a 250 Im

m Livello 2: Corrente d'illuminazione fino a 100 Im

6.2, ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEL FARETTO

1. Peraccendere il faretto, azionare il pulsante On/Off.
» lllivello 1 e attivo.

2. Perridurre il grado di luminosita del faretto, azionare il pulsante On/Off.
» lllivello 2 e attivo.

3. Perspegnere il faretto, azionare il pulsante On/Off.

6.3. REGOLARE IL FOCUS

1. Afferrare con una mano la torcia nella parte centrale.

2. Conl'altra mano, muovere la testa della torcia in avanti o indietro.

» Regolare il focus gradualmente.



7. Conservazione
Rimuovere le batterie dalla lampada prima dello stoccaggio.

no asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici, alcolici o a base di solventi.

9. Dati tecnici

8. Pulizia
Rimuovere le batterie dalla lampada prima di pulirla. Rimuovere le impurita con un pan- m

Corrente d'illuminazione 250 Im 100 Im
Durata 4:30h 12h
Dimensioni (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Peso senza batterie 1279

Classe di protezione IP 54

Distanza d'illuminazione 118 m

Temperatura del luogodi  da-10°Ca +40 °C
lavoro

Numero di batterie 3
Tipo di batteria AAA/LRO3

10. Riciclaggio e smaltimento

Lampada e batterie Non smaltire nei rifiuti domestici. Osservare le norme loca-
li in materia di smaltimento. Lampada e batterie Depositare presso un punto
di raccolta idoneo.
ro
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HOLEX LED dzepna svjetiljka
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1. Opdce upute
Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na
raspolaganju kao referencu.

2. Pregled uredaja

(D Traka za no3enje oko ruke (2) Glava svjetiljke s usmjeravajucim svjetlom (3 Pritisni
gumb za ukljucivanje i isklju¢ivanje @ Poklopac za baterije

3. Opsegisporuke

1X LED dzZepna svjetiljka s trakom
3X AAA baterije LRO3 (1,5 V DC)

4. Sigurnost

4.1. OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE
4.1.1. Baterije

Istjecanje elektrolita

Nadrazenost ociju i koZe zbog istjecanja otrovnog i nagrizajuceg elektrolita.

» Izbjegavajte kontakt s oc¢ima i tijelom.

» U slucaju kontakta, odmabh isperite pogodeno mjesto s puno vode, potrazite
lije¢nic¢ku pomod.

4.2, NAMJENSKA UPORABA

Dzepna baterijska LED svjetiljka s trakom za nosenje oko ruke i neprekidnim

usmjeravajucim svjetlom s mogucénoscu fokusiranja.

m  Zaindustrijsku i privatnu uporabu.

m U skladu sa standardom IP 54 zasticena je od prskanja vode i prasine.

4.3. NEPRAVILNA PRIMJENA

m  Dijeci nije dopustena uporaba.

m  Uporaba u potencijalno eksplozivnim podru¢jima nije dopustena.

m  Fir Batteriewechsel Gehduse nur an vorgesehener Stelle 6ffnen. Gehduse sonst
nicht 6ffnen.

m  Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung, offenem Feuer oder direktem
Wasserkontakt aussetzen.

m  Nach heftigem Aufprall oder Sturz nicht mehr verwenden.
m Ne mijenjajte rasvjetno tijelo.
m Isporucene baterije nemojte ponovno puniti.



. Pustanjeurad

5

5.1. UMETANUJE ILI ZAMJENA BATERIJA

v Usmjeravajuce svjetlo nije dozvoljeno usmjeriti prema o¢ima.

1. Batteriedeckel entgegen Uhrzeigersinn aufschrauben.

2. Ukloniti baterije.

3. Verbrauchte Batterien entnehmen.
» Immer alle Batterien entnehmen und austauschen.
Umetnuti tri AAA/LRO3 baterije u pretinac prema oznaci pola.
Pretinac za baterije umetnuti u svjetiljku kao $to pokazuje strelica.
Batteriedeckel wieder aufsetzen und im Uhrzeigersinn zuschrauben.

4
5
6
» Lampe ist betriebsbereit.
6

. Rukovanje
LED rizi¢na skupina 2 - [EC 62471

/\ UPOZORENJE

Opasnost od zasljepljivanja i ozljeda mreznice

» Nikad nemojte gledati izravno u svjetlosni snop.

»  Svjetlosni snop nemojte usmjeravati u o¢i ljudi ili Zivotinja.

» U slucaju poslovne upotrebe korisnika treba uputiti u skladu s propisom o
sprjecavanju nesreca.

6.1. RAZINE SVJETLOSNOG TOKA SVJETILJKE

Svjetiljka nudi dvije razlicite razine svjetla.

m  Razina 1: Svjetlosni tok do 250 Im

m  Razina 2: Svjetlosni tok do 100 Im

6.2, UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE USMJERAVAJUCEG SVJETLA

1. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za uklju¢ivanje usmjeravajuceg svjetla.
» Razina 1 je aktivna.

2. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za smanjenje snage usmjeravajuceg
svjetla.
» Razina 2 je aktivna.

3. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za iskljucivanje usmjeravajuceg svjetla.
6.3. FOKUS EINSTELLEN
1. Lampe am Mittelteil mit einer Hand festhalten.

2. Mitanderer Hand Lampenkopf nach vorne oder hinten schieben.
» Fokus stufenlos einstellen.
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HOLEX LED dzepna svjetiljka

7. Skladistenje

Prije skladiStenja izvadite baterije iz svjetiljke.

8. (iscenje

Prije ¢iS¢enja izvadite baterije iz svjetiljke. Suhom krpom uklonite necistoce.

Nemojte primjenjivati sredstva za ¢is¢enje koja sadrzavaju kemikalije, alkohol ili otapala.

9. Tehnicki podaci
___ [Razinan _____ JRazina2 |

fi Svjetlosni tok 2501Im 100 Im
Trajanje osvjetljenja 4:30h 12h
fr Dimenzije (DX@) 142,9 mm X 26,7 mm
t Masa bez baterija 1279
Klasa zastite IP 54
Daljina svjetla 118 m
Temperatura radnog -10°Cdo +40°C
okruzenja
Broj baterija 3
Vrsta baterija AAA/LRO3

o)
10. Recikliranje i zbrinjavanje

Svjetiljka i baterije Ne odlazite u kuc¢anski otpad. Kod zbrinjavanja se
pridrzavajte vazecih propisa. Svjetiljka i baterije odnesite na odgovarajuce
sabirno mjesto.
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1.  Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités
/ tolesniy nurodymy ir visada jg laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. Gaminio apzvalga

(D Rankinis dirzelis (2) Lempos galvuteé su j reikiama vieta nukreipta $viesa 3 Jjungimo /
ijungimo jungiklis @ Baterijos dangtelis

3. Tiekimo sudétis

1X LED kiseninis prozektorius su rankiniu dirzeliu
3X AAA baterijos LRO3 (1,5 V DC)

4. Sauga
4.1. ESMINES SAUGOS NUORODOS
4.1.1. Baterijos

/\ PERSPEJIMAS

Issiliejes elektrolitas

Akiy ir odos sudirginimas dél issiliejusio nuodingo ir dirginancio elektrolito.
»  Venkite salycio su akimis ir kanu.

» Salycio paveiktg vieta iskart nuplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

4.2, NUMATYTASIS NAUDOJIMAS

LED kiSeninis prozektorius su rankiniu dirzeliu ir tiksliai j reikiama vieta nukreipta Sviesa.

m  Skirtas naudoti pramonéje ir privaciame sektoriuje.

m  Atitinka IP 54 keliamus reikalavimus — apsaugotas nuo dulkiy ir vandens pursly.

4.3. NETINKAMAS NAUDOJIMAS

m  Zibintuvélis netinkamas naudotis vaikams.

m  Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

m  Keisdami baterijas, korpusg atidarykite tik tam skirtoje vietoje. Kitu atveju korpuso
neatidarykite.

m  Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy, atviros liepsnos ar

tiesioginio salycio su vandeniu.

Jei Zibintuveélis buvo stipriai sutrenktas ar nukrito, jo nebenaudokite.

Nekeiskite apsvietimo priemoniy.

Kartu pridedamy baterijy nekraukite pakartotinai.

. Paleidimas eksploatuoti

1. BATERLY |DEJIMAS ARBA KEITIMAS
Taskiné Sviesa neturi bati nukreipta j akis.

AN Y, I B B
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HOLEX LED kiseninis prozektorius
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Atsukite baterijos dangtelj priesinga laikrodzio rodyklei kryptimi.
13imkite baterijas.

Panaudotas baterijas iSimkite.

» Visada isimkite visas baterijas ir pakeiskite.

AAA/LRO3|dékite tris baterijas pagal poliy Zzyméjima.

|kiskite baterijas j prozektoriy taip, kaip rodo Zyméjimas.
Uzdékite dangtelj ir prisukite pagal laikrodZio rodykle.

w N

4.
5.
6.
» Sviestuvas paruostas naudoti.
6

. Valdymas
LED rizikos grupé 2 - IEC 62471

/\ ISPEJIMAS

Apakinimo ir tinklainés pazeidimo pavojus

» Niekada neziarékite tiesiai j Sviesos spindulj.

» Sviesos spindulio nenukreipkite j zmones ir gyviinus.

» Norédamas zZibintuveélj naudoti komerciniais tikslais, naudotojas turi bati
instruktuojamas pagal nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykles.

6.1. PROZEKTORIAUS SVIESOS SRAUTO LYGIAI
Prozektorius turi du skirtingo intensyvumo 3viesos lygius.
m 1 lygis: Sviesos srautas iki 250 Im
m 2 lygis: Sviesos srautas iki 100 Im
6.2. TASKIN] APSVIETIMA JJUNGTI IR ISJUNGTI
1. Norédami jjungti taskinj ap3vietima, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.
» 1 lygis aktyvus.
Norédami sumazinti taskinio apSvietimo intensyvuma, paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.
» 2 lygis aktyvus.
3. Norédami iSjungti taskinj apsvietima, paspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka.
6.3. NUSTATYTI FOKUSA
1. Sviestuva rankoje laikyti ties jo viduriu.
2. Kita ranka judinkite lempos galvute j priekj arba atgal.
» Fokusavimas nustatomas tolygiai.
7. Laikymas
Pries sandéliuodami Sviestuva, i$ jo isSimkite baterijas.
8. Valymas

Pries valydami lempga i$ jos iSimkite baterijas. NeSvarumus pasalinkite sausu audeklu.

N



Nenaudokite cheminiy, alkoholiniy arba tirpikliy pagrindu veikian¢iy valymo
priemoniy.

9. Techniniai duomenys

Sviesos srautas 250 Im 100 Im
Svietimo trukmeé 4:30h 12h
Matmenys (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Svoris be baterijy 1279

Apsaugos klase IP 54

Apsvietimo plotas 118 m

Darbo aplinkos temperatdra -10°C iki +40°C

Baterijy skaicius 3

Baterijos tipas AAA /LRO3

Sviestuvas ir baterijos neismeskite kartu su buitinémis atliekomis. Taikykite
utilizavimo taisykles, galiojancias toje 3alyje. Sviestuvas ir baterijos utilizuoti
tam skirtoje surinkimo aiksteléje.

10. Perdirbimas ir salinimas .
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1. Algemene aanwijzingen

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde
beschikbaar houden.

2.  Overzicht van het apparaat
(D Draaglus (2 Lampkop met spotlight @) Aan-/uit-drukknop @) Batterijdeksel

3. Levering

1X led-zaklamp met handlus
3X AAA-batterijen LR03 (1,5 V DC)

4, Veiligheid
4.1. BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
4.1.1. Batterijen

| A voorzicHTiG |

Uitstromende elektrolyt

Oog- en huidirritaties door uitstromende, giftige en bijtende elektrolyt.

» Contact met ogen en lichaam vermijden.

» Bij contact de desbetreffende plek onmiddellijk met veel water spoelen en een arts
raadplegen.

4.2, BEOOGD GEBRUIK

Led-zaklamp werkend op batterijen, met draaglus en traploos scherp te stellen spot-
light.

m Voor industrieel en particulier gebruik.

m  Tegen stof en spatwater beschermd volgens IP 54.

4.3. ONJUIST GEBRUIK

m Niet geschikt om door kinderen te worden gebruikt.

m Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

m  Om de batterijen te vervangen de behuizing alleen openen op de daarvoor be-
stemde plaats. Behuizing in andere gevallen niet openen.

m Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht, open vuur of direct contact met
water.

m Na hevig stoten of vallen niet meer gebruiken.
Lichtbron niet vervangen.
m  Meegeleverde batterijen niet opnieuw opladen.



. Ingebruikneming

5
5.1. BATTERIJEN PLAATSEN OF VERVANGEN
v’ Spotlight mag niet richting de ogen wijzen.
1. Batterijdeksel tegen de wijzers van de klok in opendraaien.
2. Batterijvak uitnemen.
3. Gebruikte batterijen verwijderen.

» Altijd alle batterijen verwijderen en vervangen.

Drie AAA/LRO3-batterijen overeenkomstig poolmarkering in batterijvak plaatsen.

Batterijvak overeenkomstig pijlmarkering in lamp plaatsen.

Batterijdeksel weer erop plaatsen en met de wijzers van de klok mee dichtdraaien.

4
5
6
» Lamp is gereed voor gebruik.
6

. Bediening
Led-risicogroep 2 - IEC 62471

| A WAARSCHUWING |

Gevaar voor verblinding en netvliesletsel

» Nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken.

» Lichtstraal niet op ogen van mensen en dieren richten.

» Bij commercieel gebruik moet de gebruiker overeenkomstig de voorschriften ter
voorkoming van ongevallen worden geinstrueerd.

6.1. LICHTSTROOMNIVEAUS VAN DE LAMP
Lamp biedt twee niveaus voor verschillende lichtsterktes.
m  Niveau 1: lichtstroom tot 250 Im

m  Niveau 2: lichtstroom tot 100 Im

6.2, SPOTLIGHT IN- EN UITSCHAKELEN

1. Aan-uit-drukknop bedienen om spotlight in te schakelen.
» Niveau 1is actief.

2. Aan-uit-drukknop bedienen om lichtsterkte spotlight te verlagen.
» Niveau 2 is actief.

3. Aan-uit-drukknop bedienen om spotlight uit te schakelen.

6.3. SCHERPSTELLEN

1. Lamp aan het middendeel met een hand vasthouden.

2. Met de andere hand de lampkop naar voren of achteren schuiven.
» Traploos scherpstellen.

7. Opslag

De batterijen uit de lamp verwijderen voordat deze wordt opgeslagen.

www.hoffmann-group.com
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HOLEX Led-zaklamp

8. Reiniging
Batterijen uit de lamp verwijderen voordat deze wordt gereinigd. Verontreinigingen
met een droge doek verwijderen.

Geen chemische, alcoholische of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.
9. Technische gegevens

Lichtstroom 250Im 100 Im
Brandduur 4:30 h 12h

fi Afmetingen (LX) 142,9 mm X 26,7 mm

fr Gewicht zonder batterijen 127 g

t Veiligheidsklasse IP 54

Lichtbereik 118 m

h Temperatuur werkomge-  -10 °C tot +40 °C
ving
Aantal batterijen 3
Batterijtype AAA/LRO3

10. Recycling en afvoer

Lamp en batterijen niet in het huisvuil weggooien. De landspecifieke voor-
schriften voor afvoer toepassen. Lamp en batterijen naar een geschikt verza-
melpunt brengen.
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1. Generelle merknader

Les instruksjonsboken, fglg den, oppbevar den for senere bruk og hold den
/ alltid tilgjengelig.

2. Apparatoversikt
(D Handstropp @ Lampehode med spotlight @) PA/AV-knapp @ Batterideksel

3. Inkludertileveringen

1X lommelykt med LED og handstropp
3X AAA-batterier LR03 (1,5 V DQC)

4. Sikkerhet

4.1. GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER
4.1.1. Batterier

/\ FORSIKTIG

Elektrolyttlekkasje

Irritasjon av @yne og hud pa grunn av at det lekker giftig og etsende elektrolytt.
» Unnga kontakt med @yne og kropp.

» Ved kontakt ma det bergrte stedet straks vaskes med mye vann; oppsek lege.

4.2, KORREKT BRUK

Batteridrevet LED-lommelykt med handstropp og trinnlgst fokuserbar spotlight.
m  Til industriell og privat bruk.

m  Beskyttet mot inntrenging av stev og vannsprut iht. IP54.

4.3. IKKE-FORSKRIFTSMESSIG BRUK

m  |kke egnet til & brukes av barn.

m  Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

m  Huset ma bare apnes i hertil tiltenkt punkt nar batteri skal skiftes. Ellers skal huset
ikke apnes.

m  Ma ikke utsettes for sterk varme, direkte sollys, dpen ild eller direkte kontakt med
vann.

Mé ikke brukes etter kraftig stet eller fall.
Lyspaerene skal ikke skiftes ut.
Batteriene som fulgte med i leveringen, skal ikke gjenopplades.

n
[ ]
[ ]
5. Oppstart
5.1. SETTE | ELLER SKIFTE BATTERIER
v
1

Spotlyset ma ikke rettes mot gyne.
Skru av batteridekslet mot urviseren.

n
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HOLEX Lommelykt med LED

2. Fjern batteridekslet.

Ta ut de oppbrukte batteriene.

» Taalltid ut og skift ut alle batteriene.

Sett inn tre AAA/LRO3-batterier i batterirommet i samsvar med pol-symbolene.
Sett batterirommet inn i lykten i samsvar med pilsymbolet.

Sett batteridekslet pa igjen og skru det pa med urviseren.

4,
5.
6.
» Lykten er klar til bruk.
6

w

. Betjening
LED-risikogruppe 2 - IEC 62471

Fare for blending, og fare for skader pa netthinnen

» Sealdrirettinn i lysstrélen.

» Ikke rett lysstralen mot gynene pa mennesker eller dyr.

» Ved yrkesmessig bruk ma brukeren instrueres iht. forskrift om forebygging av
ulykker.

6.1. TRINN FOR LYKTENS LYSSTROM

Lykten har to trinn for ulike lysstyrker.

m  Trinn 1: Lysstrem inntil 250 Im

m  Trinn 2: Lysstrem inntil 100 Im

6.2.  SLASPOTLYSET PA OGAV

1. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & slé spotlyset pa.
» Trinn 1 er aktivt.

2. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & redusere lysstyrken pa spotlyset.
» Trinn 2 er aktivt.

3. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & sla spotlyset av.

6.3. STILLE INN FOKUS

1. Hold fast i midtdelen av lykten med en hand.

2. Skyv med den andre handen lykthodet forover eller bakover.
» Still inn fokus trinnlgst.

7. Oppbevaring

Ta batteriene ut av lykten fer lagring.

8. Rengjgring

Ta batteriene ut av lykten fer rengjering. Fjern smuss med en terr klut.
Ikke bruk kjemiske, alkoholbaserte eller lssemiddelholdige rengjgringsmidler.



9. Tekniske data
I Y E P S

Lysstrom 250 Im 100 Im
Lystid 430t 12t
Mal (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Vekt uten batterier 1279

Innkapsling IP 54

Lyslengde 118 m

Temperatur -10 °C til +40 °C

arbeidsomgivelser

Antall batterier 3
Batteritype AAA /LRO3

10. Resirkulering og avfallshandtering
E Lykt og batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Overhold nasjonale

deponi.

forskrifter om avfallshandtering. Lykt og batterier skal leveres inn til egnet .
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1. Informacje ogdlne

Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac jg na
przysztos¢, przechowujac w dostepnym miejscu.

2.  Przeglad czesci urzadzenia

(D Petla na dton ) Glowica latarki z reflektorem punktowym 3 Przycisk wt./wyt. @ Po-
krywa zasobnika baterii

3.  Zakres dostawy

1 latarka kieszonkowa, diodowa (LED)
3 baterie AAA LRO3 (1,5V DC)

4, Bezpieczenstwo

4.1. PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
4.1.1. Baterie

/\ PRZESTROGA

Wyciekajacy elektrolit

Podraznienia oczu i skory przez wyciekajacy trujacy i zracy elektrolit.

» Unikac kontaktu z oczami i skora.

» W przypadku kontaktu natychmiast przemy¢ dane miejsce duzg iloscia wody.

4.2, UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Zasilana bateryjnie latarka kieszonkowa, diodowa (LED) z petla na dton i ptynna regula-
cja ogniskowania reflektora punktowego.

m  Przeznaczony do zastosowan przemystowych i domowych.

m  Pyloszczelna i zabezpieczona przed rozpryskujaca sie woda - stopieri ochrony IP54.
4.3. NIEDOZWOLONE STOSOWANIE

m Nie nadaje sie do uzywania przez dzieci.

m  Nie uzywac w obszarach zagrozonym wybuchem.

m W celu wymiany baterii otwiera¢ obudowe tylko w wyznaczonym miejscu. W in-
nych sytuacjach nie otwiera¢ obudowy.

Nie wystawiac latarki na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promie-
niowania sfonecznego, otwartego ognia ani bezposredniego kontaktu z woda.

m  Nie uzywac latarki po silnym uderzeniu lub jej wypadnieciu.
m  Nie wymieniac sprzetu oswietleniowego.
m Nie tadowac ponownie dofaczonych baterii.



. Uruchamianie

5

5.1. WKLADANIE LUB WYMIANA BATERII

v' Reflektora punktowego nie wolno kierowa¢ na oczy.

1. Odkreci¢ pokrywe zasobnika w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

2. Wyjac zasobnik baterii.

3. Wyjac zuzyte baterie.
» Zawsze wyjmowac i wymienia¢ wszystkie baterie.

4. Trzy baterie AAA / LRO3 wiozy¢ do zasobnika baterii zgodnie z oznaczeniami biegu-
néw.

5. Wiozy¢ zasobnik baterii do latarki zgodnie z oznaczeniem strzatki.

6. Ponownie zatozy¢ pokrywe zasobnika baterii i zakreci¢ zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara.

» Latarka jest gotowa do pracy.

6. Obstuga
Grupa ryzyka LED 2 - [EC 62471

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko oslepienia i ryzyko uszkodzenia siatkowki oka

» Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta.

» Nie kierowac strumienia $wiatta na oczy ludzi ani zwierzat.

» W przypadku zastosowania przemystowego nalezy przeszkoli¢ uzytkownika z zakre-
su przepisow dotyczacych zapobiegania wypadkom.

6.1. STOPNIE STRUMIENIA SWIATLA LATARKI

Latarka ma dwa stopnie, dajace Swiatto o réznym natezeniu.

m  Stopien 1: strumien Swiatta maks. 250 Im

m  Stopien 2: strumien swiatta maks. 100 Im

6.2, WLACZANIE | WYLACZANIE REFLEKTORA PUNKTOWEGO

1. Aby wiaczy¢ reflektor punktowy, wcisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.
» Stopien 1 jest aktywny.

2. Aby zmniejszy¢ natezenie Swiatta reflektora punktowego, wcisna¢ przycisk wiacza-
jacy/wytaczajacy.
» Stopien 2 jest aktywny.

3. Aby wytaczy¢ reflektor punktowy, wcisnac¢ przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.

6.3. USTAWIANIE OGNISKOWANIA

1. Ujac latarke dtonig w czesci srodkowej.

2. Druga dtonig przesunac¢ gtowice latarki do przodu lub do tytu.
» Plynnie ustawi¢ ogniskowanie Swiatta.

www.hoffmann-group.com
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7.  Przechowywanie
Przed magazynowaniem wyja¢ baterie z latarki.
8. Czyszczenie

Przed czyszczeniem wyjac baterie z latarki. Usuna¢ zabrudzenia sucha szmatka.

Nie stosowac srodkéw chemicznych, na bazie alkoholu lub zawierajacych rozpuszczal-
niki.

9. Dane techniczne

Strumien $wiatta 250Im 100 Im
Czas Swiecenia 4:30 h 12h
Wymiary (dt. x @) 142,9 mm x 26,7 mm

Masa bez baterii 1279

Stopien ochrony P54

Zasieg $wiatta 118 m

Temperatura Srodowiska ~ od -10 do +40°C

pracy

Liczba baterii 3

Typ baterii AAA/LRO3

10. Recyklingi utylizacja

Lampa i baterie nie wyrzucac z odpadami komunalnymi. Przestrzegac krajo-
wych przepiséw w zakresie utylizacji. Lampa i baterie dostarczy¢ do odpo-
wiedniego punktu zbidrki.



1. Indicagbes gerais

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter
/ sempre disponivel para consulta.

2. Vista geral do aparelho

(D Alga de méao (@) Cabeca da lanterna com projetor 3 Botao de ligar/desligar @
Tampa do compartimento de pilhas

3. Volume de fornecimento

1X lanterna de bolso LED com al¢ca de mao
3X pilhas AAA LRO3 (1,5 V DC)

4. Seguranca

4.1. INDICACOES BASICAS DE SEGURANCA
4.1.1. Pilhas

Fuga de eletrélito

Irritagdes cutaneas e oculares devido a fuga de eletrolito tdxico e corrosivo.

» Evitar contacto com os olhos ou o corpo.

» Em caso de contacto, lavar de imediato o sitio em questao com muita 4gua, ir a0
médico.

4.2 UTILIZAGAO ADEQUADA

Lanterna de bolso LED de funcionamento com pilhas com al¢a de méo e projetor de
foco continuo.

m  Adequado para o uso industrial e privado.

m  Protecdo contra o p6 e salpicos de dgua conforme IP 54.
4.3. UTILIZACAO INDEVIDA

m Nao é adequada para ser usada por criangas.

m Nao utilizar em areas potencialmente explosivas.

m  Abrir a caixa para a troca de pilhas apenas no local previsto. Caso contrario nao abrir
a caixa.

m  Nao expor a calor intenso, radiacdo solar direta, chama aberta ou contacto direto
com agua.

m  Nao voltar a utilizar apés um impacto violento ou uma queda.
Nao substituir a lampada.
m  Nao voltar a carregar as pilhas fornecidas.

www.hoffmann-group.com
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5. Colocacdao em funcionamento

5.1. INSERIR OU SUBSTITUIR AS PILHAS

v O projetor ndo deve estar direcionado para os olhos.

1. Desenroscar a tampa do compartimento da bateria, rodando no sentido anti-
horério.

Remover o compartimento da pilha.

Remover as pilhas gastas.

» Remover e substituir sempre todas as pilhas.

w N

4. Inserir trés pilhas AAA/LRO3 no compartimento da pilha de acordo com a
identificacdo da polaridade.

5. Inserir o compartimento da pilha na lanterna de acordo com a identificagao de seta.

6. Colocar novamente a tampa do compartimento da bateria e fechar, enroscando no

sentido horario.
» Alanterna estd assim pronta a ser utilizada.
6. Operacao
Grupo de risco LED 2 - IEC 62471

Perigo de encandeamento e perigo de ferimento da retina

» Nao olhar diretamente para o feixe de luz.

» Nao direcionar o feixe de luz para os olhos de pessoas ou animais.

» Em caso de uso comercial, o utilizador deve receber instrugao relativamente ao
regulamento de prevencao de acidentes.

6.1. NiVEIS DE FLUXO LUMINOSO DA LANTERNA
A lanterna oferece dois niveis para intensidades luminosas variaveis.
= Nivel 1: fluxo luminoso até 250 Im
m  Nivel 2: fluxo luminoso até 100 Im
6.2, LIGAR E DESLIGAR O PROJETOR
1. Acionar o botéo de ligar/desligar para ligar o projetor.
» O nivel 1 estd ativo.
Acionar o botéo de ligar/desligar para reduzir a intensidade luminosa do projetor.
» O nivel 2 esta ativo.
Acionar o botéo de ligar/desligar para desligar o projetor.
.3. AJUSTAR O FOCO
Com uma mao, segurar a lanterna no meio.
Com a outra mao, deslizar a cabeca da lanterna para a frente ou para tras.
» Ajustar o foco continuamente.

N

N oW



7. Armazenamento
Retirar as pilhas da lanterna antes do armazenamento.
8. Limpeza

Retirar as pilhas da lanterna antes da limpeza. Remover a sujidade com um pano seco.
Nao usar produtos de limpeza quimicos, alcodlicos ou que contenham solventes.

9. Dados técnicos

Fluxo luminoso 250 Im 100 Im
Duragao de iluminagao 4h30 12h
Dimensoes (CX®) 142,9 mm X 26,7 mm

Peso sem baterias 1279

Classe de protecao IP 54

Alcance da luz 118 m

Temperatura do ambiente  -10°Ca +40°C

de trabalho
Numero de pilhas 3
Tipo de bateria AAA/LRO3

10. Reciclagem e eliminacédo

Lanterna e pilhas ndo eliminar juntamente com o lixo doméstico. Aplicar as
disposicoes especificas do pais para eliminacao. Lanterna e pilhas entregar
num ponto de recolha adequado.

www.hoffmann-group.com
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1. Indicatii generale

Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si
pastrati-l accesibil in orice moment.

2. Prezentare generala a aparatului

(D Curea de mana @ Flux de lumina tip reflector la capul lanternei 3 Buton de pornire/
oprire @ Capac pentru compartimentul bateriilor

3. Pachetdelivrare

1X lanterna de buzunar cu LED, curea de mana
3X baterii AAA LRO3 (1,5 V c.c.)

4. Siguranta

4.1. INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA
4.1.1. Baterii

Scurgeri de electrolit

Iritatie pe ochi si piele din cauza scurgerii de electrolit toxic si caustic.

» Evitati contactul cu ochii si cu corpul.

» In caz de contact, spalati imediat locul afectat cu apa din belsug si consultati
medicul.

4.2, UTILIZARE CONFORMA CU DESTINATIA

Lanternd de buzunar cu LED, actionatd de baterii, cu curea de mana si flux de lumina tip

reflector, cu posibilitate de focalizare continua.

m  Pentru uzindustrial si privat.

m  Protectie impotriva prafului si a stropirii cu apa, in conformitate cu IP 54.

4.3. UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

m  Nu se recomanda pentru a fi utilizata de copii.

m  Nu utilizati in atmosfere potential explozive.

m  Pentru schimbarea bateriilor, deschideti carcasa numai in locul prevazut. In caz
contrar, nu deschideti carcasa.

®  Anuse expune la céldurd excesiva, la lumina directa a soarelui, la flacara deschisa
sau la contactul direct cu apa.

®  Anuse mai utiliza dupd un impact puternic sau dupd o cadere.
®  Nuinlocuiti corpul de iluminat.
m  Bateriile furnizate nu trebuie reincarcate.



5.  Punereain functiune

5.1. INTRODUCEREA $I INLOCUIREA BATERIILOR

v Fluxul de lumina tip reflector nu trebuie indreptat spre ochi.

1. Desfaceti capacul de la compartimentul bateriilor in sens antiorar.
2. Scoateti compartimentul pentru baterii.

3. Scoateti bateriile uzate.

» Scoateti intotdeauna toate bateriile si schimbati-le.

Introduceti in compartimentul pentru baterii trei baterii AAA/LRO3, respectand
marcajul polilor.

Introduceti compartimentul pentru baterii in lanterna, respectand marcajul polilor.
Reasezati capacul de la compartimentul bateriilor si insurubati-I in sens orar.

Eal

5.

6.

» Lanterna este pregatita de functionare.
6.

Operare
Grupd de risc LED 2 - IEC 62471

| A\ AVERTISMENT

Pericol de orbire si pericol de lezare a retinei

» Nu priviti niciodata direct in fasciculul luminos.

» Nuindreptati fasciculul luminos direct spre ochii oamenilor sau ai animalelor.

» In cazul utilizdrii in scopuri comerciale, utilizatorul trebuie instruit in conformitate
cu normele de prevenire a accidentelor.

6.1. TREPTELE FLUXULUI LUMINOS AL LANTERNEI

Lanterna are doua trepte pentru intensitati diferite de iluminare.

m  Treapta 1: Flux luminos de pand la 250 Im

m  Treapta 2: Flux luminos de panala 100 Im

6.2, PORNIREA SI OPRIREA FASCICULUL LUMINOS TIP SPOT

1. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni fasciculul luminos tip spot.
» Treapta 1 este activa.

2. Apdsati butonul de pornire/oprire, pentru a reduce intensitatea fluxul de lumina tip
spot.
>p Treapta 2 este activa.

3. Apasati butonul de pornire/oprire, pentru a opri fluxul de lumina tip spot.

6.3. REGLAREA FOCALIZARII

1. Tineti lanterna cu 0 mana de partea centrald.

2. Cu cealaltd mana impingeti capul lanternei in fata sau in spate.
» Reglati continuu focalizarea.

www.hoffmann-group.com
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HOLEX Lanterna de buzunar cu LED

7. Depozitare
Scoateti bateriile din lanterna inainte de depozitare.

8. Curatare

Scoateti bateriile din lampé inainte de curatare. indepartati impurittile cu o carpa
uscata.

Nu utilizati nicio substantd de curdtare care contine substante chimice, alcool sau
solventi.

9. Date tehnice

Ol et ez
fr Flux luminos 250Im 100 Im
Autonomie lanterna 4:30 h 12h
t Dimensiuni(LX@&) 142,9 mm X 26,7 mm
h Greutate fara baterii 1279
Clasa de protectie IP 54
Distantd de iluminare 118 m

Temperatura mediuluide  -10 °C pana la +40 °C

lucru
no Numar de baterii 3
Tip de baterii AAA/LRO3

10. Reciclare si casare

Lanterne si baterii nu eliminati impreund cu deseurile menajere. Respectati
prevederile nationale specifice privind eliminarea la deseuri. Lanterne si
baterii duceti produsul la un punct de colectare adecvat.
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1. Allménna anvisningar

Lés, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att
/ den alltid &r tillganglig.

2. Apparatoversikt
(D Handrem @ Lamphuvud med spotlight @) Strémbrytarknapp @ Batterilock

3. Leveransomfattning

1X LED-ficklampa med handledsrem
3 st AAA-batterier LRO3 (1,5 V DC)

4. Sakerhet

4.1. GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER
4.1.1. Batterier

| A\ FORSIKTIGHET |

Utrinnande elektrolyt

Ogon- och hudirritation pa grund av giftig och fratande utrinnande elektrolyt.
» Undvik 6gon- och kroppskontakt.

» Skolj vid kontakt det berorda stallet med rikligt med vatten och sok lakare.

4.2, ANVANDNING FOR AVSETT ANDAMAL

Batteridriven LED-ficklampa med handrem och stegldst fokuserbar spotlight.
m  For kommersiell och privat anvandning.

m  Damm- och strilvattenskyddad enligt IP54.

4.3. FELAKTIG ANVANDNING

m Inte ldmplig att anvéndas av barn.

®  Anvand inte i omraden med explosionsrisk.

m  Oppna vid batteribyte héljet enbart pé avsett stille. Oppna inte héljet fér andra
andamal.

m  Utsattinte lampan for stark vdarme, direkt solljus, 6ppen eld eller direkt kontakt med
vatten.

Anvénd inte lampan efter en kraftig stot eller ett fall.
Byt inte ljuskallan.
De medféljande batterierna far inte laddas pa nytt.

. Idrifttagning

1. INSATTNING ELLER BYTE AV BATTERIERNA
Rikta inte spotlighten mot 6gonen.
Skruva av batterilocket moturs.

N Y I B B |
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HOLEX LED-ficklampa

N

Ta ut batterifacket.

Ta ut forbrukade batterier.

» Taalltid ut och byt alla batterier.

Satt in tre AAA/LRO3-batterier i batterifacket enligt polmérkningen.
Satt in batterifacket i lampan enligt pilmarkningen.

Satt tillbaka batterilocket och skruva fast det medurs.

w

4,
5.
6.
» Lampan ar klar att anvanda.
6

. Manovrering
LED-riskgrupp 2 - IEC 62471

Risk for blandning och skador pa nathinnan

» Seinteraktiniljusstralen.

» Rikta inte ljusstralen mot manniskors eller djurs 6gon.

» Instruera vid yrkesmassig anvandning anvandaren om foreskrifterna for
forhindrande av olycksfall.

6.1. LAMPANS LJUSFLODESNIVAER

Lampan har tva nivaer for olika ljusstyrkor.

m  Niva 1: Ljusflode upp till 250 Im

m  Niva 2: Ljusflode upp till 100 Im

6.2. TANDNING OCH SLACKNING AV SPOTLIGHTEN

1. Tryck pa till-/fran-knappen for att tdnda spotlighten.
» Niva 1 &r aktiv.

2. Tryck pa till-/frén-knappen for att minska spotlightens ljusstyrka.
» Niva 2 &r aktiv.

3. Tryck pa till-/fran-knappen for att sldcka spotlighten.
6.3. FOKUSINSTALLNING
1. Hall lampan pa mitten med ena handen.
2. Skjut med den andra handen lamphuvudet framét eller bakat.
» Stallin fokus steglost.
7. Forvaring
Ta ut batterierna ur lampan fore langre férvaring.
8. Rengéring
Ta fore rengodring ut batterierna ur lampan. Ta bort féroreningar med en torr trasa.
Anvénd inga kemiska eller alkohol- eller I6sningsmedelshaltiga rengéringsmedel.



9. Tekniska data
[ Nva1  [Nwva2 ]

Ljusflode 250 Im 100 Im
Brinntid 4:30h 12h
Yttermatt (L X @) 142,9 mm X 26,7 mm

Vikt exkl. batterier 1279

Kapslingsklass IP 54

Réckvidd 118 m

Temperatur -10°C-+40°C

arbetsomgivning

Antal batterier 3

Batterityp AAA /LRO3

10. Atervinning och avfallshantering

Lampa och batterier Far inte omhandertas som hushallsavfall. Folj
foreskrifterna om avfallshantering som géller i respektive land. Lampa och
batterier ska lamnas till ett lampligt uppsamlingsstalle.
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1. V3eobecné pokyny

Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte
ho pre neskorsie pouzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

2.  Prehlad o zariadeni

(D putko na ruku @ hlava svietidla s bodovym svetlom 3) ZAP/VYP tlacidlo @ kryt
batérie

3. Rozsah dodavky

1X LED baterka s patkom na ruku
3X AAA batérie LRO3 (1,5 V DC)

4. Bezpecnost

4.1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY
4.1.1. Batérie

| A UPOZORNENIE |

Unikajuci elektrolyt

Podrazdenie oc¢i a pokozky unikajucim jedovatym a leptavym elektrolytom.

» Zabrante kontaktu s o¢ami a pokozkou.

» V pripade kontaktu ihned dékladne umyte postihnuté miesta vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc.

4.2, ZAMYSLANE POUZITIE

LED baterka na batérie s putkom na ruku a plynule zaostrovatelnym bodovym svetlom.
m  Na priemyselné a sikromné poutZitie.

m  Ochrana proti prachu a striekajticej vode podla IP 54.

4.3. POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

m  Nevhodné pre deti.

m  Nepouzivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.

m  Privymene batérii otvérajte kryt len na ur¢enom mieste. V inych pripadoch kryt ne-
otvarajte.

m  Nevystavujte svietidlo vysokym teplotam, priamemu sine¢nému Ziareniu, otvorené-
mu ohriu ani priamemu kontaktu s vodou.

m  Posilnom naraze alebo pade prestanite svietidlo pouzivat.
Svietidla nevymienajte.
m Dodané batérie znova nenabijajte.



. Uvedenie do prevadzky

5
5.1. VLOZENIE ALEBO VYMENA BATERII
v’ Bodové svetlo nesmie ukazovat na smer o&i.
1. Kryt na batérie odskrutkujte proti smeru hodinovych ruciciek.
2. Vyberte prie¢inok na batériu.
3. Vyberte pouZzité batérie.
» Vzdy vyberte a vymeiite vietky batérie.
Vlozte tri batérie AAA/LRO3 podla oznaceni pdlov do prie¢inka na batériu.
5. Prie¢inok na batériu vlozte podla oznacenia $ipky do lampy.
6. Znovu nasadte kryt na batérie a priskrutkujte ho v smere pohybu hodinovych ruci-
ciek.

Eal

» Lampa je pripravena na prevadzku.

6. Obsluha
Skupina rizika LED 2 - [EC 62471

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo oslepenia a porusenia sietnice

» Nikdy sa nepozerajte priamo do ltca svetla.

» Luc¢om svetla nemierte na oci ludi ani zvierat.

» Ak sa zariadenie pouziva pri vykone povolania, musi byt pouzivatel pou¢eny podla
predpisu o predchadzani trazom.

6.1. UROVEN SVETELNEHO TOKU LAMPY

Lampa poskytuje dve trovne pre rézne intenzity svetla.

m  Uroven 1: svetelny tok do 250 Im

m  Uroven 2: svetelny tok do 100 Im

6.2. ZAPNUTIE A VYPNUTIE BODOVEHO SVETLA

1. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste zapli bodové svetlo.
» Uroven 1 je aktivna.

2. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby zniZili intenzitu bodového svetla.
» Uroven 2 je aktivna.

3. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste vypli bodové svetlo.
6.3. NASTAVENIE ZAOSTRENIA
1. Rukou podrzte lampu na stredovom diele.

2. Druhou rukou posunte hlavu svietidla smerom dopredu alebo dozadu.
» Plynule nastavte zaostrenie.

www.hoffmann-group.com
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HOLEX LED baterka

7.  Skladovanie

Pred skladovanim vyberte zo svietidla batérie.

8. Cistenie

Pred ¢istenim vyberte zo svietidla batérie. Necistoty odstrarite suchou handrickou.

Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky ani istiace prostriedky obsahujtce alkohol
alebo rozpustadla.

9. Technické udaje

fi Svetelny tok 250Im 100 Im
it Trvanie osvetlenia 4:30h 12h
Rozmery (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm
. Hmotnost bez batérii 1279
h Trieda ochrany IP 54
Svetelny rozsah 118 m
Teplota pracovného pro-  -10°C - +40 °C
stredia
Pocet batérii 3
S Typ baterit AAA/LRO3

10. Recyklacia a likvidacia
E Svetlo a batérie nelikvidujte s domovym odpadom. Dodrziavajte predpisy na

e

likvidaciu Specifické pre danu krajinu. Svetlo a batérie doneste na vhodné
zberné miesto.
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1.  Splosni napotki

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso
/ uporabo in imeti vedno na voljo.

2. Pregled naprave

(D Zanka za roko (2 Glava svetilke z usmerjenim snopom 3) Gumb za vklop/izklop @
Pokrov predela za baterije

3. Obseg dobave

1X LED Zepna svetilka z zanko za zapestje
3X baterija AAA LRO3 (1,5 V DC)

4, Varnost
4.1. OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI
4.1.1. Baterije

Iztekanje elektrolita

DrazZenje oci in koze zaradi iztekanja strupenega in jedkega elektrolita.

» Izogibajte se stiku z o¢mi in telesom.

» (e pride do stika, prizadeto mesto takoj sperite z obilo vode, obii¢ite zdravnika.

4.2, NAMEN UPORABE

Akumulatorska LED-Zepna svetilka z zanko za roko in brezstopenjsko nastavljivim

usmerjenim snopom.

m  Zaindustrijsko in zasebno uporabo.

m  Zasciteno pred prahom in brizgano vodo po IP 54.

4.3. NAPACNA UPORABA

m  Niprimerno za otroke.

m  Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih okoljih.

m  Pri menjavanju baterij ohisje odpirajte samo na predvidenem mestu. V ostalih
primerih ohisja ne odpirajte.

m Svetilke ne izpostavljajte vrocini, neposredni son¢ni svetlobi, odprtemu ognju ali
vodi.

m  Pomocnem udarcu ali padcu svetilke ne uporabljajte vec.
Ne zamenjujte sijalke.

m  PriloZenih baterij ne polnite.

www.hoffmann-group.com
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HOLEX LED zepna svetilka
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. Zagon

5
5.1. VSTAVLJANJE IN ZAMENJAVA BATERIJ
v' Svetlobni snop ne sme biti usmerjen proti o¢em.
1. Odvijte pokrov predela za baterije v nasprotni smeri urinega kazalca.
2. Odstranite prostor za baterijo.
3. lIzpraznjene baterije odstranite.

» Vedno odstranite in zamenjajte vse baterije.

Vstavite tri baterije AAA/LRO3 v skladu z oznako za polarnost v predalu za baterije.

Predal za baterije vstavite v svetilko, kot kaze puscica.

Ponovno namestite pokrov predela za baterije in ga privijte v smeri urinega kazalca.

4
5
6
» Svetilka je pripravljena za uporabo.
6

. Uporaba
LED - rizi¢na skupina 2 - IEC 62471

/\ OPOZORILO

Nevarnost zaslepitve in poskodb na mreznici.

» Nikdar ne glejte neposredno v svetlobni Zarek svetilke.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte proti o¢em ljudi in Zivali.

»  Pri gospodarski uporabi je treba uporabnika ustrezno seznaniti s predpisi o
prepre¢evanju nezgod.

6.1. STOPNJE SVETLOBNEGA TOKA SVETILKE
Svetilka ponuja dve ravni za razlicne moci svetlobe.
m  Stopnja 1: svetlobni tok do 250 Im
m  Stopnja 2: svetlobni tok do 100 Im
6.2. VKLOP IN IZKLOP SVETLOBNEGA SNOPA
1. Zavklop svetlobnega snopa pritisnite gumb za vklop/izklop.
» Aktivna je stopnja 1.
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da zmanjsate intenzivnost svetlobe svetilke.
» Aktivna je stopnja 2.
3. Zaizklop svetlobnega snopa pritisnite gumb za vklop/izklop.
6.3. NASTAVITEV FOKUSA
1. Zeno roko primite srednji del svetilke.
2. Zdrugo roko potisnite glavo svetilke naprej ali nazaj.

» Brezstopenjsko nastavite fokus.

7. Skladis¢enje

Pred shranjevanjem vzemite baterije iz svetilke.

g



8. (iscenje

Pred ¢iscenje vzemite baterije iz svetilke. Umazanijo odstranite s suho krpo.
Ne uporabljajte kemi¢nih in alkoholnih ¢istil ter ¢istil, ki vsebujejo topila.

9. Tehni¢ni podatki

Svetlobni tok 250 Im 100 Im
Trajanje uporabe 4:30 h 12h
Mere (D X @) 142,9 mm X 26,7 mm

Teza brez baterij 1279

Razred zascite IP 54

Dolzina svetlobe 118 m

Delovna temperatura 0Od-10°Cdo +40 °C

Steivlo baterij 3

Tip baterij AAA/LRO3

10. Recikliranje in odstranjevanje

Svetilka in baterije ne odlagajte med hisne odpadke. Upostevajte nacionalne
predpise o odstranjevanju. Svetilka in baterije odnesite na primerno zbirno
mesto. m
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1. Avisos generales

Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras
consultas en cualquier momento.

2. Vista general de aparatos

(D Correa de mano( Linterna con foco 3) Botén de encendido/apagado @ Tapa del
compartimento de pilas

3.  Volumen de suministro

1X linterna LED con correa de mano
3X pilas AAA LRO3 (1,5 V DC)

4, Seguridad
4.1. INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS
4.1.1. Pilas

Fugas de electrolito

Irritacion de ojos y piel debido a fugas de electrolito téxico y corrosivo.

» Evitar el contacto con los ojos y el cuerpo.

» En caso de contacto, limpiar inmediatamente la zona afectada con abundante agua,
consultar con un médico.

4.2, USO CONFORME A LO PREVISTO

Linterna LED a pilas con correa y foco orientable regulable.

m  Para el uso industrial y particular.

m Protegida contra el polvo y las salpicaduras de agua segun IP54.

4.3. UTILIZACION INDEBIDA

m  No es apta para su uso por parte de nifos.

m  No utilizar en entornos con riesgo de explosion.

m  Para cambiar las pilas abrir la carcasa solo por el lugar previsto. No abrir la carcasa
por ningun otro motivo.

Evitar la exposicion a calor intenso, radiacién solar directa, llamas abiertas o contac-
to directo con agua.

m  No volver utilizarla de nuevo si sufre algun golpe o caida fuertes.
m  No sustituir la bombilla.
m  No recargar las pilas incluidas en el suministro.



5. Puesta en marcha

5.1. INSERTAR O CAMBIAR PILAS

v' Elfoco no debe dirigirse hacia los ojos.

1. Desenroscar la tapa del compartimento de pilas en sentido antihorario.
2. Retirar el compartimento de pilas.

3. Retirar las pilas agotadas.

» Retirar y cambiar siempre todas las pilas.

Insertar tres pilas AAA/LRO3 en el compartimento de pilas siguiendo la indicacién
del polo.

Insertar el compartimento de pilas seguin la indicacion de la flecha en la linterna.
Volver a colocar la tapa del compartimento de pilas y enroscarla en sentido horario.

Eal

5.

6.

» Lalinterna estd lista para el uso.
6.

Manejo
Grupo de riesgo LED 2, IEC 62471

| A\ ADVERTENCIA |

Peligro de deslumbramiento y de lesion en la retina

» No mire jamas directamente al rayo de luz.

» No dirija el rayo de luz hacia los ojos de personas o animales.

» En caso de uso comercial, se debera instruir al usuario en la normativa de preven-
cion de accidentes.

6.1. NIVELES DEL HAZ DE LUZ DE LA LINTERNA

La linterna ofrece dos niveles para distintas potencias de iluminacién.

m Nivel 1: Haz de luz de hasta 250 Im

m Nivel 2: Haz de luz de hasta 100 Im

6.2. ENCENDER Y APAGAR LA LUZ DEFOCO

1. Accione el botén de encendido y apagado para encender la luz de foco.
» Elnivel 1 estd activo.

2. Accione el botén de encendido / apagado para reducir la luz de foco.
» Elnivel 2 estd activo.

3. Accione el boton de encendido y apagado para apagar la luz de foco.
6.3. AJUSTAREL FOCO
1. Sujetar la linterna con una mano por la parte central.

2. Con la otra mano, desplazar el cabezal de la ldmpara hacia delante o hacia atras.
» Ajustar el foco en continuo.

www.hoffmann-group.com
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7. Almacenamiento
Retirar las pilas de la linterna antes del almacenamiento.
8. Limpieza

Retirar las pilas de la linterna antes de la limpieza. Eliminar la suciedad con un pafo se-
co.

No utilizar productos de limpieza quimicos, alcohélicos o que contengan disolventes.

9. Especificaciones técnicas

Corriente de alumbrado 250Im 100 Im
Duracién ilumin. 4:30 h 12h
Medidas (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Peso sin pilas 1279

Nivel de proteccion IP 54

Anchura ldmpara 118 m

Temperatura del entorno de -10 °C hasta +40 °C

uso
Numero de pilas 3
Tipo de pila AAA/LRO3

10. Reciclajey eliminacién

Linterna y pilas No desechar en la basura doméstica. Para el desecho, aplicar
las regulaciones especificas de cada pais. Linterna y pilas, llevar a un punto de
recogida adecuado.



1. Obecné pokyny

Néavod k pouziti si pfectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi
/ pouziti a méjte ho kdykoliv k dispozici.

2. Prehled pfistroje

(D Poutko na ruku @ Hlava svitilny s bodovym svétlem 3 Tla¢itko zapnuti/vypnuti @
Kryt baterie

3. Rozsah dodavky

1x LED kapesni svitilna s poutkem na ruku
3x baterie AAA LRO3 (1,5 V DC)

4, Bezpecnost

4.1. ZAKLADNI BEZPECNOSTNi POKYNY
4.1.1. Baterie

/\ UPOZORNENI

Unikajici elektrolyt

Podrazdéni pokozky a oci nasledkem uniku toxického a leptavého elektrolytu.

> Zabrarite kontaktu s o¢ima a ¢astmi téla.

» Vpiipadé kontaktu potfisnéné misto ihned omyjte velkym mnozstvim vody a
vyhledejte lékare.

4.2, POUZITI KE STANOVENEMU UCELU

LED kapesni svitilna na baterie s poutkem na ruku a plynule zaostfovacim bodovym
svétlem.

m  Pro prlimyslovy a soukromé pouziti.

m  Chranéna proti prachu a stfikajici vodé dle IP 54.

4.3. NESPRAVNE POUZITI

m  Nenivhodné pro pouziti détmi.

m  Nepouzivejte v oblastech s nebezpecim vybuchu.

m  Pii vyméné baterie otvirejte pouzdro pouze na uréeném misté. Pouzdro jinak
neotvirejte.

m  Nevystavujte ptsobeni silného tepla, pfimému slune¢nimu zéfeni, otevienému
ohni nebo pfimému kontaktu s vodou.

m  Po tézkém uderu nebo padu jiz déle nepouzivejte.
Osvétlovaci téleso nemérnite.
m Dodané baterie znovu nenabijejte.
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5. Uvedeni do provozu
5.1. VLOZENI NEBO VYMENA BATERIi
v' Bodové svétlo nesmi sméfovat do o¢i.
1. Viko baterii nasroubujte proti sméru hodinovych rucicek.
2. Vyjméte piihradku na baterie.
3. Vyjméte vypotiebované baterie.
» Vidy vyjméte a vyménite viechny baterie.
VloZte tii baterie AAA/LRO3 do piihradky na baterie podle znaceni péla.
Vlozte pfihradku na baterie podle znaceni Sipkou do svitilny.
Opét nasadte viko baterii a zasroubujte ve sméru hodinovych rucicek.

4
5
6
» Lampa je pfipravena k provozu.
6

. Obsluha
LED-rizikova skupina 2 - IEC 62471

Nebezpedi osInéni a poskozeni sitnice

» Nikdy se nedivejte piimo do svételného paprsku.

» Nemiite svételnym paprskem do o¢i lidi nebo zvifat.

» V pfipadé komer¢niho pouziti musi byt uZivatel poucen v souladu s piedpisy pro
prevenci traza.

6.1. STUPNE SVETELNEHO TOKU SVITILNY

Svitilna nabizi dva stupné s riiznou intenzitou svétla.

m  Stupen 1: Svételny tok az 250 Im

m  Stupen 2: Svételny tok az 100 Im

6.2. ZAPNUTI A VYPNUTI BODOVEHO SVETLA

1. Pro zapnuti bodového svétla stisknéte tlacitko vypinace.

» Stupen 1 je aktivni.

Snizeni intenzity bodového svétla stisknéte tlacitko vypinace.

» Stupen 2 je aktivni.

3. Pro vypnuti bodového svétla stisknéte tlacitko zap./vyp.

6.3. NASTAVENI ZAOSTROVANI

1. Lampu drzte za stfedni ¢ast jednou rukou.

2. Druhou rukou posunujte hlavu svitilny doptfedu a dozadu.
» Plynule nastavte zaostiovani.

7. Skladovani

Pied uskladnénim vyjméte ze svitilny baterie.

g



8. Cisténi

Pred ¢isténim vyjméte baterie ze svitilny. Necistoty odstrafte suchym hadrem.
Nepouzivejte chemické cistici prostredky, Cistici prostfedky obsahujici alkohol nebo
rozpoustédla.

9. Technické udaje

Svételny tok 250 Im 100 Im
Doba sviceni 4:30 h 12h
Rozméry (DX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Hmotnost bez baterif 1279

Tida ochrany IP 54

Dosvit 118 metr(i

Teplota pracovniho -10°Caz +40°C
prostiedi

Pocet baterii 3

Typ baterii AAA /LRO3 .
10. Recyklace a likvidace

n
il
(6]
Svitilna a baterie nelikvidujte v komunalnim odpadu. Pfi likvidaci dodrzujte
mistné prislusné predpisy. Svitilna a baterie odevzdejte na vhodném sbérném
misté.
pt
ro
S
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www.hoffmann-group.com


https://www.hoffmann-group.com

HOLEX LED-es zseblampa

O | = = | =

(0]

©
—+

ro
Y
k

D
w

wv o} — — [0)

(@]

>
[

(@)}
2

1. Altalanos tudnivalék

Olvassa el a hasznalati Utmutatot, tartsa be és késébbi tdjékozodés céljabol ériz-
ze meg és tartsa mindig kéznél.

2. Késziilék attekintése
(D Csuklopant @ Lampafej spotlampaval 3) Be-/kikapcsolégomb @ Akkumulatorfedél
3. Tartalom

1X LED-es zsebldmpa csuklopénttal
3X AAA elem LR03 (1,5 V DC)

4, Biztonsag

4.1. ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK
4.1.1. Elemek

Kilép6 elektrolit

Szem-, és bdrirritaciok a kilépé mérgezé és maro elektrolit miatt.

» Keriilje a szemmel és testtel vald érintkezést.

» Erintkezés esetén az érintett helyet azonnal mossa le b6 vizzel és forduljon orvos-
hoz.

4.2, RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Elemes LED-zseblampa csuklépénttal és fokozatmentesen fokuszalhaté spot-lampaval.
m  Ipari és magancélu hasznalatra.

m IP 54 por és a froccsend folyadékok ellen védett.

4.3. SZAKSZERUTLEN HASZNALAT

m  Gyermekek altali hasznalatra nem alkalmas.

m  Ne hasznalja robbanésveszélyes terlleteken.

m A hdzat elemcsere el6tt csak az arra kialakitott helyen nyissa fel. Mas helyen ne nyis-
sa fel a hazat.

Ne tegye ki a lampat er6s hohatasnak, kozvetlen napsugarzasnak, nyilt ldangnak
vagy vizzel valo kozvetlen érintkezésnek.

Erés Gtédés vagy leesés utan ne hasznalja tobbet.
Az ég6t ne cserélje ki.
A lampakkal egyditt szallitott elemeket ne toltse ujra.

| |
| |
| |
5. Uzembe helyezés
5
v

1. AZ ELEM BEHELYEZESE VAGY CSEREJE
A spotlampat ne iranyitsa a szem felé.



1. Csavarja le az elemfedelet az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba.

2. Vegye ki az elemrekeszt.

3. Vegye ki a lemertilt elemeket.
» Mindig az dsszes elemet vegye ki és cserélje ki.

4. Helyezzen be harom AAA/LRO3 elemet a polus jellésnek megfeleléen az elemre-
keszbe.

5. Helyezze be az elemrekeszt a nyilnak megfeleléen a lampaba.
6. Helyezze vissza az elemfedelet és az 6ramutaté jardsaval megegyezd irdnyban csa-
varja fel.

» Alampa tzemkész.

6. Kezelés
LED-kockazati csoport 2 - [EC 62471

| /\ FIGYELMEZTETES

Vakitasveszély és a recehartya sériilésveszélye

» Soha ne nézzen kozvetlendl a fénycsévaba.

» Neiranyitsa a fénycsovat kozvetleniil emberek, vagy éllatok szemébe.

» Ipari felhasznalas esetén az lizemeltetd felel a balesetmegel6zési elSirasok ismerte-
téséért.

6.1. A LAMPA FENYARAM FOKOZATAI

A lampa két fokozattal rendelkezik a kiilonb6z6 fényerdk érdekében.
m 1.fokozat: Max. 250 Im fényaram

m 2.fokozat: Max. 100 Im fényaram

6.2. SPOTLAMPA BE- ES KIKAPCSOLASA

1. Aspotldmpa bekapcsolasdhoz nyomja meg a be/ki gombot.
» Az 1.fokozat aktiv.

2. Aspotldmpa fényerejének csokkentéséhez nyomja meg a be/ki gombot.
» A 2.fokozat aktiv.

3. Aspotldmpa kikapcsolasdhoz nyomja meg a be/ki gombot.
6.3. FOKUSZ BEALLITASA
1. Fogja meg alampét a kdzépsd részen.
2. A masik kezével tolja a lampafejet el6re vagy hatra.
» Allitsa be a fokuszt fokozatmentesen.
7. Tarolas
A térolas el6tt vegye ki az elemeket a lampabal.
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8. Tisztitas

Tisztitas el6tt vegye ki az elemeket a lampéabol. A szennyezédéseket tordlje le szaraz
torlékendével.

Ne hasznaljon kémiai, alkoholos, illetve olddszeres tisztitészereket.
9. Miuszaki adatok

Fénydram 250Im 100 Im
Vilagitasi idé 4:30 6ra 12 6ra
Méretek (LX@) 142,9 mm X 26,7 mm

Suly elemek nélkil 1279

Védettségi osztaly IP 54

Vilagitasi tavolsag 118 m

Munkakornyezet hémérsék- -10°C - +40°C

lete

Elemek szédma B

Elem tipusa AAA/LRO3

10. Ujrahasznositas és artalmatlanitas

Lampa és elemek ne dobja a haztartasi hulladékok kézé. Az artalmatlanitashoz
alkalmazza az orszag szerinti el6irdsokat. Ldmpa és elemek vigye egy arra al-
kalmas gydjtéhelyre.
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